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Описание клитики se – одна из классических тем исследований в области грамматики испанского языка: «Son muchos los estudios, tanto de la gramática tradicional como de la lingüística reciente, los que, con mayor o menor extensión, tratan este tema» [Curto 1998: 85]. Существует много работ, посвященных разным аспектам, связанным с se. Есть труды по описанию отдельных значений, выражаемых клитикой; ряд исследований посвящен вопросу положения клитики по отношению к глаголу; в других работах предлагаются варианты классификации клитики se. Последние являются наиболее разноплановыми как с точки зрения подхода к проблеме, так и с позиции полученных результатов. На данный момент не существует одной общепринятой исчерпывающей классификации элемента se. Полемичность вопроса подтверждается тем фактом, что даже в грамматиках Королевской Академии выделяются разные варианты значений. В настоящей работе делается попытка обобщения и описания значений клитики se, выделяемых в работах испаноязычных грамматистов. 
Выбор подхода является ключевым в вопросе составления классификации. Для выделения типов se опираются на морфологический статус клитики (местоимение/морфема/грамматический элемент и др.); на значение, которое привносит клитика (рефлексив/инхоатив/аспект и др.); на грамматические характеристики глагола, с которым употребляется se (переходный/непереходный), и на семантические (глаголы статики и динамики/глаголы изменения физического или психического состояния и др.) 
Для описания значений клитики se нам представляется логичным, во-первых, поделить все возможные употребления на две обширные группы – с одной стороны, выделить все значения, в которых se выполняет синтаксическую функцию; с другой, все значения, в которых этого не происходит, и уже внутри этих двух групп выделить подгруппы. 
Типы se, которые влияют на аргументную структуру глагола, принято называть залоговыми. Se в этой группе можно считать грамматическим показателем. Внутри залоговых значений выделяются разные варианты подгрупп. В настоящей работе мы предлагаем четырехчастную модель описания залоговых значений: se в активном залоге, в среднем залоге, в безличных конструкциях и в возвратно-пассивном залоге. Внутри активнозалоговых употреблений кажется логичным выделение трех подгрупп – рефлексивные, реципрокальные и антипассивные значения. Разница между ними объясняется различиями в аргументной структуре глагола, с которым используется элемент se: при рефлексиве референт агенса и пациенса совпадает; при реципроке множество референтов выполняет две роли (агентивную и пациентивную) таким образом, что каждый референт является одновременно и агенсом, и пациенсом по отношению к другому референту; при антипассиве субъект является агенсом, а объект, пациенс, не выражен прямым дополнением, понижен в ранге – он либо отсутствует, либо вводится при помощи предлога.
Вторую группу объединяет то, что появление se здесь не влияет на аргументную структуру глагола, а выполняет семантическую функцию. В связи с отсутствием синтаксической функции se в примерах этой группы такой элемент принято обозначать как избыточный. Деление конструкций с избыточным se на подгруппы представляется более неоднозначным, чем классификация залоговых значений. Основная сложность заключается в отсутствии единой терминологии. Для попытки классификации конструкций с избыточным se, в первую очередь, вслед за Мартином Алонсо [1974: 56] мы делим значения на две группы – se внутренне присущee (se intrínseco) и se внешнee (se extrínseco). К первой группе относим глаголы, se в которых может считаться частью глагольной лексемы; во второй группе se не может быть названо частью глагола. Внутри группы, в которой se может считаться частью глагольной лексемы, выделим две подгруппы – в первую отнесем глаголы, которые никогда не употребляются без se (se в исключительно прономинальных глаголах); во вторую – глаголы, которые не употребляются без se в определенном значении (se лексическое). Отдельно рассматривается избыточное se, употребление которого опционально. Среди исследователей существуют разные объяснения появления такого se. Сложность заключается в интерпретации привносимого se значения – клитика в таких случаях не меняет денотативное лексическое значение глагола, а добавочное коннотативное значение клитики не всегда является очевидным. В настоящей работе описываются две основные интерпретации опционального элемента se – se аспектуальное и se, акцентирующее роль участника глагольного процесса. 
Отдельно от залоговых и избыточных употреблений se принято выделять еще одно значение клитики – функционально-фонетическое. Местоимение дательного падежа (le/les) в сочетании с местоимением винительного падежа (lo/la/los/las) принимает форму se. Контексты с таким элементом se принято делить на две группы –  обязательное se и избыточное se. Избыточное se, в свою очередь, тоже делят на подгруппы. В настоящей работе мы приводим четырехчастную классификацию, предложенную в «Новой грамматике испанского языка»: датив интереса, посессивный датив, этический датив, аспектуальный датив. 
Представленная классификация значений se не является бесспорной. Испанские грамматисты предлагают как альтернативные варианты классификаций, так и иную терминологию в обозначении se. Тем не менее, попытка формирования общей классификации, опирающейся на работы исследователей языка, позволила системно описать существующие значения элемента, а также указала на перспективность дальнейшего изучения темы.
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